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Kaxk usBectno, mossitie 00 «3K0-
HOMUU B $I3bIKE» BO3HUKJIO  eIle
B XVII — XVIII BB. B cBsI3u ¢ 006Cy K-
JIEHUeM Pas/InYHbBIX IPOEKTOB CO3/1a-
HUSI MCKYCCTBEHHBIX sI3bIKOB. lc-
KYCCTBEHHBIN S3bIK MBICIMJICS KaK
«9KOHOMHBIII» B OTJINYHME OT ecTe-
CTBEHHBIX $3BIKOB. BrociencTsumn
10/ TIPUHIIUIIOM SKOHOMUU CTaJu
MOHMMATh HE TOJBKO COOCTBEHHO
yIIpoIlleHNe, YMeHbIIIeHue U COKpa-
HieHne, a ONTUMM3AINI0. <« TepMuH
9KOHOMHUU BKJIOYaeT Bce: M JIMK-
BUJIAIIMIO OECTIONIE3HBIX PA3IHUHIL,
U MOSIBJIEHUE HOBBIX Pa3JIn4uii, 1 CO-
XpaHeHHe CYIIeCTBYIOIIEro MOJI0XKe-
Hus. JIMHTBUCTHYECKAst 9KOHOMUS —
9TO CHUHTE3 [IeHCTBYIOIUX CHJI»
[Maprune, c.126]. B sunarBuCcTUKE,
KaK IPaBUJIO, TPUBOJSATCS CXOHBIE
IpUMEpbl  MPOSIBIEHUS  SI3BIKOBOI
9KOHOMUU: PA3HOTO POJia PeyKITHs,
YKOpOUEHHE CJIOB BCJIE/ICTBUE SI3BI-
KOBBIX M3MEHEHWUIi, yIOopsjaodyeHne
[OCTPOEHUS  CJIOB, abOpeBHaIus.
«B a3pike abOpeBuaIis BBITOJHSIET
KOMIIPECCUBHYIO (DYHKIUIO, TO €CThb
CIYKUT TSI co3anusi OoJiee Kpar-
KOI, YeM COOTHOCHUTEJBHOE CJIOBO-
couetaHue, HOMUHaIUU» [Pycckuit
a3bIK KoHIIa XX ctosetus, c.120].

b.JI. bopyxoB HasBaj 3KOHO-
MWIO BEPTUKAJIBHON HOPMOM pas-
roBopHoro ctuns [Bopyxos, c. 12 —
13]. EnwnHcTBO (DYHKIIMOHAIBHOTO
CTHJISI, CIUTAET OH, CO3/1A€TCsI 1IEJTBIM
KOMIIJIEKCOM O/IHOTUITHBIX SIBJICHUI
Ha PAa3JINYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX.
PasroBopHoMy cTHITIO TUTEPATYPHO-
rO s3bIKa Ha (POHETUYECKOM YPOBHE
CBOWCTBEHHA KOMIIPECCUBHOCTbh —
<HETIOJTHBIN THUIl» TIPOU3HOIIEHMUS,
IPOIMYCK  OT/IEJIbHBIX ~ 9JIEMEHTOB
(uro 0ObBsICHsIeTCST OOIIHOCTBIO all-
HEPIENIMOHHON 0a3bl yYaCTHUKOB
yctHoro obmienust). Ha Jekcude-
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CKOM YPOBHE — Pa3HOTO POjila COKPAIleHHbIE U YCeUeHHbIE CI0BA; Ha YPOBHE
rpaMMaTHYecKux (MOpGOoJIOrnIecKkx ) (hopM — YIIPOIIeHHbIE eTUHUTIBI TUTIA
POIUTETHLHOTO TIa/ie;ka MHOKECTBEHHOTO YKCJIa C HYJIEBBIM OKOHUYAHUEM;
B CUHTAKCUCE — 3TO DJUIMNITUYHOCTH (IIPUYEM He TOJHKO HAa YPOBHE TIPE]I-
JIOJKEHUs, HO ¥ Ha YPOBHE I1eJI0T0 TekcTa). Takum 0Opa3oM CXO/HBIE sIBJIe-
HUST «CKJIEMBAIOT», «CITUBAIOT» Pa3IMYHble YPOBHU B €IMHBIN OJIOK, TIpH/Ia-
10T TIEJIOCTHOCTD CTH0. OUeBHUIHO, CJIEHT, OTTMPAIONTNIICS HA PA3TOBOPHYTO
CTUXWIO, TAKKE XapaKTEPUBYETCS 9TON BEPTUKAIBHON HOPMOIA.

Ha ciienr kak y1aqHoe 3HaKOBOE CPE/ICTBO 9KOHOMUY BPEMEHU B KOMMY -
HUKAIMU yKa3biBaeT ben BatreM B cTarhe 0 CBSI35X KOMMYHUKAIMU, MH(MOP-
Maru / nHGOPMATUBHOCTA U ceMUOTUKH (ceMuosiorun ): «Communication
must balance time efficiency versus content. One of the ways communicators
help balance this issues is by way of shortcuts. Such tools for this would be
abbreviations or slangs [Basham, www]. (B xoMMyHuUKanum BasKHBI pa-
BUJIbHBIE MPOMOPIIMK BpeMeHH ¥ cojep:kanust. OanH u3 crmocoboB JI0CTH-
JKEHUsI TAKUX MPOTIOPIIUI — yCedeHUsl, KOTOPBIE MOTYT MPECTaBJISATH COOOM
abOpeBMaTypsbl 1 cieHTu3MblL. [lepeBos Hat. — E.P.).

Cuienr BoipaboTas 0603HaYEHIE TOTO, YTO HE MMEET OJIHOCJIOBHOTO HaH-
MEHOBAHUS B JINTEPATYPHOM S3BIKE: KPbluld, OMKam, pacnui, 0mmopo3ox,
npukox, defenestration (BbiOpachIiBaH¥e IPEJAMETOB U3 OKOH ), bucketlist (1re-
pedeHb JieJ1, KOTOPBIE HA/I0 YCIIETh CIeJIaTh Mepejl CMEPTHIO), shiterature (-
Teparypa st 9YTeHus B Tyasetre). CIeHTn3M B TaKMX CJIyYasX CTAaHOBUTCS
MeTadopoii-KaTaxpe3oii.

«IKOHOMUS KaK JIMHTBUCTUYECKOE SBJIEHUE TMPEANoIaraeT TaKoe MC-
M0JIb30BAHUE CPE/ICTB, IPUHUMAIOIINX YIaCTHE B sI3BIKOBOM OOIIIEHNH, KOTO-
poe TIPUBOIUT WK 06J1a1aeT CIIOCOOHOCTHIO TIPUBECTH K 9KOHOMUN BPEMEHHU
U COKpAIlaeT TPOoIecC B3auMONTOHUMaHus... [Ipn nsyuennn s3pikoBbIx (ak-
TOB B TIEPBYIO OU€pe/lb HAJI0 YIUTHIBATb, 32 CUET YETO IOCTUTAETCS KOHEUHBII
pe3yJIBTaT B KayKJIOM KOHKPETHOM cirydae. Hambosiee SIpKUM IPOSIBJICHIEM
JIEACTBUS MIPUHITUIIA 9KOHOMHUY B SI3BIKOBOM OOIIEHUN SIBJISIETCST 9KOHOMHSI
BpeMEeHH 32 CUeT IKOHOMHUH CErMEHTHBIX cpe/cTB> | MHbanToBa, ¢. 144 — 145,
149]. Hanbouree sipkast uepTa B IKOJIBHOM U CTYIEHYECKOM CJIEHTE — CTPEMJIe-
HUe K 9KoHOMUM (domawka, 0osa ‘momaliHee 3aaHue’, donst ‘TOTIOJTHATEb-
Hble 3aHATUS , 20CYXa ‘€IUHBIN TOCY/TaPCTBEHHBIN 9K3aMeH M0 OKOHYAHUU
IIKOJIBI ¥ TIOJL.), & TAKXKEe UMEIOT MeCTO U MeTaopuidecKkrie HauMeHOBAHUS
(eop6 ‘panelr’, daynxay6 ‘ckydnoe cobpanue, cOoOpuile, HEMHTEPECHOE MEPO-
npugarue’). B aHrmMicKoM s3bIKe TTPOJyKTUBHOCTh cy(ddukcoB -ee, -ette,
-nik 1aeT BO3MOKHOCTH 3aMEHUTH aTPUOYTUBHOE COYETAHUE OJHOCTIOBHBIM
HanMeHoBaHueM: 10-goodnik (a worthless person) [Wheeler, c. 3].

M.M. MakoBcku#l muIIeT O TOM, YTO COBEPHIEHHO He3aMeUYeHHbBIM
HEPEIKO OCTaeTcsl Takoil (akT: MHOTHME CJIEHTOBBIE CJIOBA MPUOOPETH
cBoe crernuduueckoe 3HadeHne OJIaroaps SJIUIICHCY CJIOB, CBSI3aHHBIX
C HUMU B cJIOBocovyeTaHudX. Hampumep, 3HaueHne CJIEHTOBOTO CJIOBaA {0
create ‘TIOJIHSTH IyM, CKaHad 00s3aHO CBOMM MPOMCXOKIECHUEM TOMY,
YTO OHO YacTO YIOTPeOIsAIOCh B COUETAaHUsIX to create a disturbance, fuss
[MaxkoBckuii, c. 29].
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B HeKOTOpBIX CJI0BApsSX COKpAIEHUsI TaKKe PacCMaTpUBAIOTCS Kak
«caenry. Takue cyioBa, Kak rep (COKpaleHue ot reputation) — penymavusi;
cig (ot cigarette) — cuzapema; lab (ot laboratory) — y4eOHBIIT KaOWHET U 1IP.
IPUYUCIISIOTCS K CTY/IEHUECKOMY «CJIEHTY».

Ocob0 ciiefyeT OCTAaHOBUTHCSI HA Pa3JMYHBIX BUAax abOpeBHATYD,
AKPOHUMOB U COKPAIIEHUI1, KOTOPBIE MHUPOKO MUCIIOJIB3YIOTCS B CTy/leHYe-
CKOM cJieHTe. MOKHO TPUBECTH MHOTOYHCJIEHHBIE TPUMEPBI CO3/IaHUS 9KC-
IIPECCUBHO OKPAIIEHHBIX COKPaIleHnii, (hyHKIINSI KOTOPBIX MEHSETCS B 3aBU-
CHMOCTH OT KOHCUTyanuu. HekoTopble 13 HUX, BEPOSITHO, YIOTPEOISIOTCS
B KOHCIIMPATUBHOW (DYHKIINM, HAIpUMep, TOT/a, KOTAAa MCIOJb3yeTcs Ta-
6yusupoBanHas Jekcuka (B.D.S.< Big Dick Syndrome «camoHaesTHHBII ).
VHOT/1a OHK UCTIOJIB3YIOTCS B MEJSX S3bIKOBOI akoHOMUM (NBG<no bloody
good — uuuero xoporuero, T.P.T.<trailer park trash = a white poor person
who lives in a trailer — 6eHbINA OEJIbIi, POKUBAIOIINI B aBTOnpHIerne; P.<
parent — «poauTeb »). Hacto Takue (popMbl UMEIOT NIYTJIUBO-TIAPOIUITHYTO
okpacky (LS and players — npe3putesbHoe Ha3BaHKe CTYJAEHTOB MUYHTaH-
CKOTO KOJIJIE/I?KA JINTEPATYPhI, €CTECTBEHHBIX HAYK U MCKYCCTB).

B crynenueckoMm ciieHre TUNWYHBI Takue cokpaiienus, kak: C.E. —
Chemical Engineering, E.E. — Electrical Engineering, bio — biology, psych —
psychology, Ch.E. — Chemical Engineering, Brit Lit — British Literature, R&'R
— Reading and Research.

Hemamno cieHrn3mMoB 00pa3oBaHO IyTE€M yCeUeHWUs], Harpumep: za <
pizza, fam < family — cembsi, fundas < fundamentals, basics < basic subjects —
OCHOBHbIE TIPEIMETHI, geri <IOKUJION 4YesloBeK; petro <gasoline — Gensu,
rony < pepperoni — nuina ¢ KoJxbacoil. XapakTepHbl YCEUEHUsT: MUH, M-
HA0NC BMECTO munationcep (A COBKOBbIL MuH — CaMblil U300PeMamenvHbLil
mun Ha ceéeme. MockoBckuii komcomosiel; Cpednecmamucmuueckuti mu-
Ha0XC obum vucmomy u ¢usuueckuti mpyo. Komcomosbekast ipasaa. 1ur.
no: |[Bamwrep, Bosk, 3ymnu nip., ¢. 7]. Cumem B CTyJleHUECKOM CJIEHTe ‘YHU-
Bepcutet’ [TOTKOBBIN CJIOBAPb MOJIOIEKHOTO cieHra oT CBeTbl 1 PoMbl By-
KUHBIX, €.150].

Kak m3BecTHO, OTHUM U3 OOIIES3BIKOBBIX CPEICTB IKOHOMUH SIBJISIETCSI
ab6pesnanust. Hanbosee IpeBHUMHU W CTUXUNWHO BO3HUKIIUMHU CUUTAIOTCSI
WHUIHATbHBIE COKpalleHust OykBeHHoOro Tuma. [Ipudyem murtarenbHON cpe-
JIOH /1711 UX BOBHUKHOBEHUS SIBJISIETCS CaMa TMCbMEHHOCTh: UMEHHO Ha TTHCh-
Me BO3HUKAIOT BO MHOTHX sI3bIKax rpadnudecKkie COKpAIleHus, U «JTeKCHKa-
JIM3ANUsT  OTJEeJbHBIX U3 HUX TOKe Hen30eKHa, Kak Hen30esKHO [elCTBIe
ONPOIIEHNS HA CIIOKHBIE €NHUIIBI JII0O0TO THITa» | Pycckuii si3bik 1 coBet-
cKoe 00111ecTBO, ¢. 66]. OMHAKO B COBETCKOE BpeMst abOpeBUAIIMsI 13 CKPOM-
HOTO TEXHUYECKOTO MpreMa, «Ge3BECTHO CYIIeCTBOBABIIErO HA OKPAMHAX JIN-
TEpPaTYPHOIl peun, MPeBPaTHIACh B aKTUBHEHIINN CJI0BOOOPA30BATEIbHDII
criocob. IlyTh HeMasIblil: OT MaJOyIOTPEOUTENHLHOTO CPECTBA YKOPOTUTH
TEKCT, YTOOBI MEHBIIIE TJIATHTD 32 TeJIETPAMMY, 10 MOIIHOTO c11ocoba 06pa3o-
BBIBATh CJIOBA HOBOTO PEBOJIIOIIMOHHOTO MUpa» [ Tam sxe].
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Cp. ocobOble HaMMEHOBaHUsI, XapaKTepPHbIE JIJIsT OJHOTO y4eOHOTO 3aBe-
nenust (IIIKU/]), Ho KOTOPBIE B T1€JIOM OBLITN CO3BYYHBI XapaKTEPY SITOXH C €€
MHOTOYHCJIEHHBIMI a00peBHAITNSIMU:

Konvka nomonuan, a nomom 6dpye onsims cnpocui:

—A xax 3068ym sasedyrouezo?

—Buxmop Huxonaesuu.

—/la nem... Kax 6wt ez0 306eme?

—Muwvi? Mvt Bumeii ezo 306em.

—A nouemy dsce 6oL €20 ne coxpamuau? Yruc cokpawams max cCOKpau,amb.
Kax ezo pamunus?

—Copoxun, — mopzas erasamu, omeemu Bopobviuex.

—Hy som: Bux. Hux. Cop. 368yuno u xopouio.

—U npasoa, denvro nomyuunocs. Hado 6ydem Buxnuxcopom senuuamo.

ITonpobosanu cokpawamo Opyeux, HO COKPAMULU TMOALKO 00HY HEMKY.
Honyuunocv msizxkoe — nanniom.

Oba npossuuya eounozi1acHo NPUHSIU.

[Tokasaremnbno, oguako, muenue C.M. KaprieBckoro o ToM, 4TO CJIOXK-
HOCOKpAII[eHHbIE CJIOBA He SBJISIOTCS MPOAYKTOM JKUBOTO HAPOIHOTO TBOP-
YeCcTBa, a €CTh TOJBKO TOPOsKAeHNe KaHIeasipuTa: «KuBoii s3bIK, TeM 60-
Jiee HAPOJIHBII SI3BIK, CaM CO3/aBaTh coKpatieHuii He 6yaer. Ho oH MoxeT
[PUHSTH HaBsI3aHHbIE eMY, 3apaHee cchabpUKOBaHHbBIE MOAOOHBIE CIOBA, KaK
[PUHUMAET OH 3aMMCTBOBAHIsI, KOTOPbIE Be/lb TOKE aGCOTIOTHO HE MOTUBHU-
posanbl» |Kapuesckuii, ¢. 252]. /lymaeM, 4To, IOMUMO «HaBsSI3aHHBIX» a6-
GpeBUATyp, PEBOJIIOIMOHHAS ATI0XA JIAJIa U TIOJTMHHO HAPOHOE TBOPYECTBO
B 9T0i1 chepe. AGOGPeBUATYPBI — OHO U3 TJIABHBIX B SI3bIKE CPEJICTB JOCTHU-
JKEHMS JIAKOHWYHOCTH BBICKA3bIBAHMS, COKPAIIAIOIIee IMPOIEeCC B3aMMOIIO-
HUMaHUS 32 CYET IKOHOMHM CETMEHTHBIX CPE/ICTB B CTPYKTYPE SI3BIKOBBIX
eINHUIL. Vmenno Gsarofapst CBOMCTBY JIAKOHUYHOCTH abOpeBUATYPBI
[PEJICTABJISLINCH CUMBOJIaMU si3bIKa Oymyiero. B. MasikoBckuii BooOIie
npeaperast abdOpeBruaTypaM CTaTyc sI3bIKa:

Imo nucomo! Imo nanucano namvoecsm rem momy eneped. [lonumaeme
— momy eneped!!! Kaxoe neobviuaiineiiwee cioso! Yumaiime!

Benocuneokun: Yezo wumamv-mo?. «be-oe 5-24-20». Imo umo, mene-
pon, umo nu, Kaxozo-mo mosapuuia beos?

Yyoaxos: He <«be 03>, a «0y-0y». Onu nuuym 00HUMU COZLACHBIMU, A 5 —
amo ykasanue nopsokosoil eiachoil. A-e-u-o-y: «<byodys. Ixonomus deaduamo
namv npouenmog na arpasume. [lonsn? 24- smo cezoonsuumnuil denv. 20 — amo
uacot. On, ono, ona — 6ydem 3decw 3aempa — 6 socemv seuepa. Kamacmpogha!
(B. MasikoBckuii «Bansi»). Cm. mogpobuee: [ Cersmmunas, ¢. 63 — 65].

CrpaBe/JinBO TTOYEPKUBAETCS yI0OCTBO, IMHAMI3M 3TOTO B/ HOMU-
HAIIUH, €r0 CIIOCOOHOCTh K KOMIIPECCHH TeKCTa. ITH CBOMCTBA abOpeBHaTyp
XOPOIIO OCO3HABAIKMCH HOCUTENSIMU sI3bIKA: 0e3 IMUPOKOI HapOAHON MOj-
IEPKKHU (TOJBKO YKa3aM# «CBEPXy» ) ObLI0 GbI HEMBICIUMO CTOJIb MIMPOKOE
pactpocrpanenue ab6opesuaryn. Croco6 ab6peBHAIIU COOTBETCTBOBAJ
npuHIUIy Mopdosorndeckoil skoHomur. OMHAKO TIPU Ype3MepHOM  06u-
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JIMU COKPAIIEHWIT 3aTPyAHSJIOCH MOHUMaHue Tekcta (ab6peBUaTyphl sIBJIsI-
10T cO60IT TIpUMep YBEJNYEHUS KOJIa TIPU COKPAIEHUH TEKCTa; abOpeBraIst
€CTh TaKOe paspelieHre aHTUHOMHWH KOJla U TEKCTa, KOTopast «yCTPamBaeT»
ajipecaHTa, HO He yJ00Ha WJIN He Bceria y100Ha ajgpecary).

Baruisi Ha abO6peBraTypy Kak Ha JMHTBHCTHYECKYIO €HHUILY, KOTOPO
CBOIICTBEHHA CEMaHTHYECKasl HETOJIHOTA, BTOPUYHBIH, MOMYNHEHHBIH (3a-
BHUCHMBIIT ) XapaKTep B CUJIy HAJUYUS B SI3bIKE UCXOTHOTO CJIOBOCOYETAHNUS,
y:Ke He OTpaskaeT PeaJbHOTO TTOJIOKEHUS JIeJl, TTOCKOJIbKY MacCOBOI CTaja
JIEKCHKaIM3anust abopeBuaryp, MpuodpeTeHne MMU KOMILJIEKca TparMaTi-
YeCKUX CO3HAYeHU N (OTJIIMYHBIX OT T€X, KOTOPBIE TIPUCYIIIH MCXOTHOMY CJIO-
Bocouetanuio) [ CBeTimmunas, c. 8].

XapakTepHo, U4TO CJEHTOBBIM abbpeBHaTypaM aHTJINHCKOTO sI3bIKa He-
PEIKO COOTBETCTBYIOT CJIOKHOCOKpPAIEHHbIE €IMHUIIBI PYCCKOTO CJIEHTA:
A.W.0.L. ‘absent without official leave’ u camosonxa.

B T0 ke Bpemst nHTepHAIMOHATM3MBI IaJIEKO He BCET/Ia AEHTUIHO (hop-
MUPYIOT yCeUeHHbIE BAPUAHTBI: UHGOPMAUUS T aHTJL. CJEHT. info, Makcumym
U QHTJI. CJICHT. Max, 6u3nec M aHTJL. CJIEHT. bis.

B utone, npoiids xonuxypc u coas skzamenvi, Bvicoyxuii nocmynaem
6 ITxony-cmyouro MXAT. Muozo 6 Mockee meampanvnvix syszoe: TUTHUC, Iy -
KuHckoe yuunuwe npu Baxmanzoscxom meampe (6 npocmopeuuu — <Illlyxas),
Hlenxuncxoe npu Manom («enkas)... Ho MXAT — smo ¢pupma, smo xaac-
cuueckuti eapuanm (Ba. HoBukoB «Bwicorkuiis ).

C apyroit cTOPOHBI, 9KOHOMUS HE 3aKOH, a JIUIIb TeHeHIus. B ciren-
re COBPEMEHHOTO aHTJMHCKOTO s3bIKa HapsILy C COKPAIEHUSIMU PacIpo-
cTpaHeHa W peayIuuKanust: chop-chop, buddy-buddy, flim-flam, nitty-gritty,
hanky-panky.

Kak usBecTHO, Hanboiee paHHU CI10CO0 MPEACTABIEHUSI MHOKECTBA —
yIBOEHUE KOPHSI, PEYIIIMKAIMS — OJNH M3 [PEBHEMIINX C1T0OCOO0B CJIOBOO-
OGpa3oBaHUsI M TIPEJICTABJICHISI KOJIMYECTBA, UCIOJIb3YETCsI I3bIKaMU MHOTHX
SI3BIKOBBIX TPYTIT, ¥ BO BCEX SI3bIKAX OHA BBIPAYKAET aHAJOTUIHBIE 3HAYEHWS:
MHOKECTBEHHOCTD, COOMPATEJbHOCTh, WHTEHCUBHOCTh W ITOBTOPSIEMOCTD
JIEACTBYS, MHTEHCU(DUKAIIMIO Ka4eCTBa, IUCTPUOYTUBHOCT. BOJIBIIUHCTBO
9TUX 3HAYE€HUI, 0COOEHHO — HHTEHCU(UKAIINS U COOMPATETHHOCTD — Xapak-
TEPHBI /LI CJICHTA.

Camo cyiectBoBaHMe TPOPECCUOHATBHBIX CJIEHTOB HEPEIKO 00bSICHSI-
€TCsl UMEHHO CTPEMJIEHNEM K 9KOHOMUM. Tak, Hapsmay ¢ podeccuoHaIbHOM
(HOPMATUBHON ) PEUbIO0 MEJIUKOB, CYIIECTBYET MEUTTMHCKUI CJIEHT, KOTOPBII
HepeKo 06BUHsOT B imHI3Me. OiHako cienroBast hpasa Kiuenm samepuar,
KUNYJL Oasienue, Mol €20 CMyKHYIU U Ha mpyoy nocadunu B CUTyaruu mpodec-
CHOHAJILHOTO OOIIEHMS 3aMellaeT IPOMO3/IKOE, HEBO3MOKHOE B CHUTYAI[HH
OBICTPOTO TMPUHSATHSI PENIEHNN BBICKA3bIBAHUE: Y nayuenma paseuics na-
POKCU3M MAXUCUCTIOIULECKOU MEPUAMETLHOU APUMMUL, CONPOBONCOAIOUECTICS
HeCMAaOUILHOCBIO 2eMOOUHAMUKU, UMO NOCIYICULO NOKASAHUEM NPOBEOCHUS.
ANEKMPOUMNYTLCUBHOL Mepanuu ¢ nociedyrowell unmybayuei u nepesodom
na UBJI.
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JleiicTBe 9KOHOMUM B SI3bIKE MOKET HEHUTPAIMU30BATHCS BJIUSHUEM
POTUBOGOPCTBYIONMX (KOHKYPHUPYIOIINX) TEHAEHIINNA — TPUHIIMIIOM W3-
6bITOUHOCTH (YBEJUYEHUIO Pa3HOOOpasusi) WM MKOHUYHOCTBIO B SI3BIKE.
M36BITOYHOCTD €CTECTBEHHOTO SI3bIKA — 9TO TaKOE €ro BasKHOE CBOWCTBO,
KOTOpOe 00ecrieyrBaeT 3amac MPOYHOCTH: MMEHHO M30BITOUHOCTD SI3BIKO-
BBIX CPEJ/ICTB ITO3BOJIAET OHECTH WH(POPMAIMIO B HEMIEATbHBIX YCJIOBUSX
KOMMYHUKAaIu. TeHeHIINs K 9KOHOMUH CAEPKUBAETCS TPOTUBOITOTIOKHBI-
MU TporieccaMu — (akTOpoM M30BITOYHOCTH, ¥ BMECTE ITH J[BE MPOTHBO-
MOJIOKHBIE TEHJICHIINN CTaOMJIN3UPYIOT SI3bIK. SI3bIKOBast M30OBITOYHOCTD
MPOSIBJIAETCS B TIOJIUBAPUATUBHOCTH (POPMAJIbHON CTPYKTYPBHI CJIEHTU3MOB
1 CHHOHUMHWYECKOI BapUaTUBHOCTH CyOCTaHIaPTHBIX JIEKCHYECKHUX €/THHHIL.
K npostBiieHusIM M36BITOYHOCTH MOKHO OTHECTH CTHUJIMCTUYECKU CHUKEH-
HBIE PEAYTINKATUBBI TUIIA PYC. MbIK-MbLK, OYPUK-HCMYPUK, TAHUbL-UMAHYbL-
00AHCUMAHYDBL, KALL-MANS, 20n-cmon W aHriL. broom-broom, hubbub, ragbag,
bling- bling, mish-mash, spooky-wooky, walkie-talkie, chiller-diller.

Ocob6eHHO SIPKO CHHOHUMHUYECKY0 BAPUATHBHOCTD CJIEHTa MOKHO ITPO-
CTIeIUTh HA TIPUMEPe CUHOHMMUYECKUX PSI/IOB JIEKCUIECKUX eIMHUI] aMepH-
KaHCKOTO CJIeHTa, 00be/INHEHHBIX 3HAYEHNEM «IEHBIT».

AmepuraHcKuit GOJBKIOP U aMePUKAHCKAs KCTOPUS CBUIETENbCTBYIOT
0 TOM, YTO MaTepuaabHble 6Jara, OOraTCTBO 3aHUMAIOT €CJIM He TIEPBOE, TO
OTHO M3 MEPBbIX MECT B MEPAPXUH KU3HEHHBIX IIEHHOCTEH aMEePUKAHCKOTO
ob1iecTBa, T7ie ObITh HOTaThIM — 9TO MOPAJBHO-ITHYECKAsT HOPMa, KOTOpPast
COIMAJIBHO TOOTIPSIETCST, a OBITh OEHBIM — OYEHb TJIOXO U WIET Bpaspes
¢ obmectBentoit aTrkoi. Cocrasistoniie American Dream — ato cTabuiib-
HBII I0XO/1, TPOCTOPHBIN COOCTBEHHBIN IOM U, KOHeYHO, Kajnirak — Medrta
KasK/I0TO yBaskarolero cebst ameprkatiia. CToJib BHUMATEIbHOE OTHOIIIEHUE
K MaTepUaJbHBIM IIEHHOCTSIM He MOTJIO He HAliTH CBOETO OTPAaKEHUS B JIEK-
CUKe, KaK CTaHJAAPTHOHN, TaK W CHWKEHHOI, B YACTHOCTU B CJIEHTE. JTUM
1 00BSICHSIETCST HAJIMYME 3HAYMTETHHOTO KOJUYECTBA CHHOHUMHUYHBIX CJIOB
U BbIpasKEHUI, 00pas3yIoNiX MOHETAPHBII JIEKCUKOH cJeHra | Penko3yboBa,
c. 59].

[To muenwto J. [TapTpu/ka, «CIE€HTY CBONCTBEHHBI TIperyOesKaeHus,
HOPOKHU U I0OGPOIETEIN €T0 TOTPeOUTEEl >, CJIeI0OBATENBHO, JKUBOI HHTEPEC
K (DMHAHCOBBIM BOITPOCAM CO CTOPOHBI ATHX «ITOTPEOUTEIEH» TPOSIBIISIETCST
B WX JKeJIaHUHM HamboJiee TOYHO M TOHKO MEPeaTh CBOU 9MOIIMU M MBICJIH,
TeM WJIM WHBIM 00pa3oM CBsi3aHHbIe ¢ geHbramu [Partridge, c. 36]. Tak mo-
SIBJITIOTCSI MHOTOUMCJIEHHbIE CHHOHUMBI. «DboraTast CHHOHUMMS XapaKkTepHa
JIJIST CJIEHTa, YTO OIIPOBEPraeT YTBEeP KIAeHe HEKOTOPBIX TUHTBUCTOB O CKY/I-
HOCTH ¥ OTPaHUYEHHOCTH €r0 BOKalyJisipas.

Kak ormeuaer T.K. CupopeHko, CHHOHUMUS HETOCPEJCTBEHHO CBSI-
3aHa ¢ (YHKIIMOHAIBHO-CTUJIMCTUYECKON BapUAaTUBHOCTHIO M COIUAJIb-
HOW cTpaTudukaimeit s3bika [ Cumopenko, c. 6]. O6 n306MIM CHHOHUMOB
B ciienre O.Ilaprpumx mucar: «Slang is also noted for its artistic possibilities
and for the abundance of its synonyms.... The primary necessities of life,
the commonest actions and functions, the most useful objects, the most
useful or the most secret parts of the body, the most frequently occurring
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adjectives — these have a veritable synonymy of their own in cant, in slang,
and in colloquialism.... In the three most copious bodies of slang — the French,
the English, and the American — the relevant synonyms are no less picturesque
than they are numerous» [Partridge, p. 29]. XapakTep ucciemnyemMoro mate-
puasia B cioBape amepukanckoro cierra [Macmillan Dictionary of American
Slang| 1mo3BoOM BBIAETUTH CJEAYIONINE CHHOHUMHUYECKUE Psiibl (1asee
CP): 1) CP ¢ obmum 3HaueHnEeM «JieHeKHbIe cpecTBay; 2) CP co sHaueHu-
eM «Oospive JeHbruy; 3) CP co sHaueHneM «Hebosbinue geHbru»; 4) CP
CO 3HaYEHUEM <«/IeHbTH IS oKy ay; 5) CP co 3HaueHnem «OTJIOKeHHbIE,/
cupsATanHblie feHbruy; 6) CP co 3HaueHunem «danbnussie geHbrus; 7) CP
CO 3HAYEHWEM <«B3STbIe B JI0JT JieHbI»; 8) CP co 3HaueHmeM «HaJIUYHBbIEY;
9) CP co 3HaueHneM «BOpOBaHHbIE AEHBIT».

[TepBbiii CMHOHUMWYECKUW PsIJi CAMbIi MHOTOYMCJIEHHBIN 110 KOJIMYe-
CTBY 00pasyolix ero CHHOHUMOB (45 cymiecTBUTENbHBIX). VI3 Beex cyie-
CTBUTEJIBHBIX TOTO Psijia 4 06pa3oBaHO B pe3yJIbTrare KOHBEPCUH U OJTHO —
B pe3yJIbTaTe COKPAIeHUs], BOCHOBY OCTAJIbHBIX MOJIOKEHBI MeTahOprIecKue
Mozesn. KoHBepTHpOBaHHBIE CYIECTBUTEIbHBIE 00PA30BAHBI 110 MOJEISIM
A— N (the necessary, the needful, the soft) u Interj — N (gee). IIpumepom
COKPAIeHHOTO CYNIEeCTBUTETHHOTO IAHHOTO psifia siBJisieTcst M oT money.

B 3aBucumoctn oT mpeorpacduyuecKoro pacrpenesieHus TOJ0KeHHbBIX
B OCHOBY HOMHUHAIIUK 00Pa30B BBIIESIIOTCS CIIeAyIole MeTah)opruIecKHne
MOJIeJIN:

* «JIeHbI'M» — «IIPOAYKT muTaHusi»: bread, cabbage, corn, cheese, chips,
chuck (food), dough, feed, fish, gingerbread, salt, turkey, sugar, juice, lettuce,
mazoo, moola (beefsteak), peanuts, pudding. Cymecrsurenptoe feed («xo-
potas ezia» ), OYEeBHU/IHO, CJIeAyeT Mpu3HaTh B fanHOM CP runeponumom, T.e.
JIEKCMYECKON efinHuIeil 6oJiee 0OIIero CMbIC/Ia, M0 OTHOIIEHHIO K KOTOPOI
OCTaJIbHBIE CJIOBA SABJISIOTCS TUTTOHUMAMU.

* «geHbru» — <«apredakrs: darby, dibs, brass, china, dirt, rocks, main-
line, rags, rubbish.

* «JIEHBI'M» — «3BYKOBOIT curHas»: clinks, jingle-jangle, dingbat.

[TpuBemem HeckosbKO puMepoB. Do you really have that much bread?
Give me a little sugar to tide me over. How many rocks do you want for
that?

CP «0oubinie AeHbIH» SIBJISIETCS] BOCBMUKOMITOHEHTHBIM. Ero o6pasy-
10T CJIelyolne CHHOHUMIYHBIE CyIiecTBUTeIbHbBIE: bundle (kpymHast cym-
Ma), gravy (6osblime Jierkue aeHbru), loot (6osbiime nenbru), megabucks
(meHbRUIII, OOBIYHO O I0JUTapax ), package (Tosictast mauka jeHer), pot (Kyda
nener), stake (6osbinue meHbru, 00bIYHO B azapTHON urpe), roll ( cBepHyTast
pyJoHoM mauka jgeHer). Hampumep: Virtually every cent that came in was
pure gravy. He won the whole pot.

CP «HeGosblIMEe [EeHbIH» IPEICTABIEH CeMbI0 CHHOHMMamu: shoe-
string(Hebosbiie [eHbru), crumb (HeCcKoJIbKO 10JI7IapOB B MOHeTaXx ), shorts
(uHeboubinue perprun), hay (Hebosbinast cymma), jit (Mesoub), tin (HUYTOXK-
Hast cymMMa), swindle (Mesikve IeHbIH, OJIyYeHHbIe 0OMaHHBIM ITyTEM ).
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CP <«aenbru aasa noakymnas: grease (B3sitka), graft (zumst moakyma 1mo-
JuTHKa), nut (B3siTKa mosmieiickomy), oil (moakyi), pad (B3sTka mosuieii-
ckoMy), pay-off (B3siTka), payola (B3siTka 3a pexjamy ToBapa Ha pajuo WK
TesieBuieHnn ), soap (menbru st moakyna). Hampumep: The payola went
through the usual channels. You can’t get a job without plenty of grease.

CP co 3HaYeHHEM <OTJIOKEHHbIE/CIpPSATaHHbIE JeHbIH»>: cushion (3a-
Hauka), case-dough (HebosbIIast cyMMa — <«HENPUKOCHOBEHHBIH 3aracs ),
grouch-bag (ot/iokeHHbIe 1eHBIH, 0OBIYHO B KOIIeIbKe), grub-stake (oro-
JKEHHBIE BIPOK JIEHBIH ).

CP co 3nauennem <«(anbmmusbie aeHbru»: wallpaper (Topmenbrbie
OGyMasKHbIe JIEHbIH ), paper (TOo/IeIbHbIe IeHbI' WM JOKYMEHT), pap (11o/-
NieTbHBIE JIEHBTU). 3aMEeTHM, 4TO CYIIEeCTBUTEIbHBbIE TAHHOTO psifia Tpel-
CTaBJISTIOT COOOI TocIeI0BaTeIbHbIe cOKpanieHust: oT wallpaper o6pazoBano
CYIIECTBUTETBLHOE Paper, a OT HETO TAaKKe ¢ TIOMOIIbI0 COKpaIleHus — pap.
Hampumep: She was arrested for passing paper.

CP co 3HaueHHeM <B3ATbiE B JOJT JeHbru»: touch (mosyueHHbIe
B JIOJIT WJIM TT0/IapoK), shot (B3siTeie B mosr nenbrn). Hampumep: He is good
at making a touch.

CP co 3HaueHneM «Hajau4yHble»: dust (HaIMYHbIE IEHBIU JIJIST TOKY K
HapkoTHKOB), lush (erbru, Hammunbe), Oscar (HAINYHbIE, TIPEMYST ).

CP co 3HaueHHeM «BOpPOBaHHbIE JeHbIH»: boodle (menbru, ykpajieH-
Hble U3 00IIeCTBEHHBIX (DOHIOB), glue (JeHbru, yKpajieHHbIe HE3aMETHO).
Hampumep: They divvied up the boodle and blew town.

Takum 06pa3oM, CJAEHTH3MBI B OOJBIIMHCTBE CJydaeB 0OECIeYHBAIOT
H9KOHOMMUIO PEYEBBIX W MBICTUTENIbHBIX YCUIUHN, TMHAMUIHYI0O KOMMYHUKa-
mmio. Ho skoHOMUS He ecTh eIMHCTBEHHBIN MPUHIIATI KOJIUPOBAHUS B SI3bI-
Ke, IPUHITUIT 9KOHOMHH MOKET HEHTPaTM30BaThCsl BJIUSTHUEM ITPOTHBOOOD-
cTBYIOUUX (KOHKYPUPYIOIINX) TEHAEHIIMIA — MPUHIUIIOM H30BITOYHOCTH
(yBesqnueHuo pa3HooOpasusi) MM MKOHUYHOCTBIO B SI3bIKE, YTO TaK/Ke Ha-
XOIUT OTPa’KEHUE B CJIEHTOBBIX HOMUHAIIHSIX.
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